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1/1. ÁLTALÁNOS megjegyzések

Egy műalkotás igazán eredeti értelmezésére aligha van mód: 

egyikünk sem vonhatja ki magát korábbi Ítéletek hatása 

alól. Élményeinket mindig előfeltevések befolyásolják; 

a szöveg nem kezelhető megkérdőjelezhetetlen, egyértelmű 

jelentés hordozójaként, mert az értelmezés szövegek közti 

viszonyítással jár. Bármely müvet csakis más alkotásokhoz 

képest lehet olvasni. Ezt a tételt pregnánsan modellálják 

a Borges szövegek, melyek tudatosan követelik meg az 

interpretátortól intertextuális viszonyrendszerük megha­

tározását.

Ezt teszem én is, mikor megkisérlem meghatározni azt a 

kánont, melyet Borges megőrzendőnek, mértékadónak tart, 

s amely müveinek metafizikai gerincét alkotja. A Borges 

által felhasznált, Írásaiban tudatosan beépített filozó­

fiai hagyomány novellái szövegtestébe épülve szemantikai­

lag természetszerűleg módosul. Ennek elsősorban az az oka, 

hogy írásai továbbgondolásra serkentő kommunikációs rend­

szerként szerveződnek. Az azokat át- meg átszövő metafi­

zikai vendégszövegek hangsúlyos jelenléte folyamatos pár­

beszédet eredményez a művön belül.

Ennek köszönhetően polemikus viszonyba kerülnek egymással 

a filozófiai, gondolati betétek: átértelmezik, korrigálják, 

tagadják egymást, miáltal az egyes gondolatok abszolút 

igazságérvénye erőteljesen megkérdőjeleződik. Ez a szándék 

halványan arra utal, mintha Borges a különböző elméleteken 

pusztán beszédképződményeknek tekintené, melyek mindegyike 

hihető, alátámasztható, de éppúgy cáfolható is, vagyis nem 

tekintendők a valóság "objektiv" lenyomatainak, hanem kü­

lönböző nyelvjátékok által generált konstrukcióknak.
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A magam részéről Vico szellemiségét érzem erőteljesen 

kirajzolódni a borgesi alkotásmód hátterében: a szó

teremtett, és teremtő voltában való hitet. 

A világ dolgainak értelmezése igy a filozófiai igaz­

ságoké is - neveik definiálásán keresztül lehetséges, 

s ezzel a szavak világa önálló életre kel. Magunk hoz­

zuk létre eszméinket, hogy azután megismerhessük őket, 

nyelvileg kettőzzük univerzumunkat, hogy beszélhessünk 

róla, hogy egyáltalán legyen miről beszélnünk.

A nyelvi-költői tettek igy közvetlen történelemalakitó-

Az új tudományban, tehát 

pillanatnyi érvényességük vagy érvénytelenségük figyel­

men kivül hagyásával egyformán kell számolnunk velük.

/Ez az elképzelés húzódik meg a Tlön,_Uqbar,_Orbis Ter-

Jtius c. szöveg hátterében, igy erről

vá lesznek - állitja Vico

elsősorban Kari 

Popper vico-i ihletettségü elméletének segítségével - 

e novella értelmezése során fogok bővebben Írni./

Ezt a feltevést aligha cáfolja az a tény, hogy Borges 

bizonyos filozófiai kijelentésekhez szinte mindegyik 

müvében visszatér. Ezek a gondolatok néhány gnosztikus- 

tól, a kabbalistáktól*, Plantóntól, Berkeley-től és

bár* Itt nem elsősorban konkrét személyekre gondolok

pl. a gnosztikus Markiónt név szerint említi, Paracel- 

susnak pedig külön novellát szentel Borges -, hanem a 

gondolkodásmódok bizonyos azonosságaira. Ilyen pl. a 

szellem-anyag dualisztikus szétválasztása, a világ és 

a felsőbb szférák közti függöny fellebbentésének vágya, 

egyén és mindenség egylényegüségének hite, betümagia, 

az "igazi" Tudás Kutatása, stb.. • •



3

mindenekelőtt Schopenhauertől származnak. Ez a filozó­

fiai kánon, illetve a hátterében fölsejlő világértelme­

zési modellek szövevénye adja a Borges-szövegek alap­

szólamát. A metafizikai múlt szinkron egységben történő 

posztulalása pedig tovább erősiti a már emlitett sze­

mantikai módosulást, hiszen a kronológia kiiktatásával 

az idézett elméletek már nem egy meghatározott történel­

mi korszak specifikus produktumaiként jelennek meg, mi­

által lehetségessé válik élői téletektől mentes, kontextu­

suktól független értelmezésük is. Ezt a lehetőséget azzal 

is erősiti Borges, hogy gyakran elhagyja az idézőjelet a 

citátumok végéről. Az idézőjel 

más, mint az eredetiség fétise, az autonómia szimbóluma.

Írja Northrop Frye nem

"Manapság az irodalom konvencionális elemeit gondosan 

védi a"copy right" törvénye, azt szimulálva, hogy minden

mü önálló invencióból született, mely elég autonóm ahhoz,

M 1 •hogy szabadalmaztatható legyen.

Ennek az irodalmi individualizmusnak az eredménye az, 

hogy a müvek mereven elhatárolódnak egymástól, önálló 

egységként léteznek, mintha valami széthullott egész szi­

lánkjai lennének.

Amikor tehát Borges elhagyja az idézetek jelölését, egy 

irodalmi konvencióval számol le. A későbbiekben részle­

tesebben fogok kitérni ennek jelentőségére.

1/2. Mégsem állítható, hogy Borges Írásai filozófiai trak­

tátusok, vagy metafizikai tézisek irodalmi átiratai lenné­

nek. A bennük végigvonuló filozófiai szólam csak eszköz 

arra, hogy megfogalmazhassa az elbeszéléssel, elbeszélhe- 

tőséggel kapcsolatos kételyeit, melyek Borges számára a 

bölcseletben gyökereznek.
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Elbeszélései ekképpen meta-szövegekként is olvashatók, 

vagyis az irodalomelmélet körébe sorolódnak azáltal, 

hogy definiálni akarják nem csak a borgesi, hanem tá- 

gabb értelemben az egész elbeszélő művészet fundamen­

tumait is, szépirodalmi álruhában poétikai problémákat 

feszegetnek. Az irodalom mibenlétéről gondolkodik Bor­

ges, mikor a szellemtörténeti hagyomány újrafogalmazásá­

val kérdésessé teszi az adekvát megjelenités lehetséges­

ségét és bemutatja a kifejezés szándéka és eredménye 

közti űrt.

Dolgozatomban néhány Borges novellát fogok értelmezni; 

azokat, melyeket az életmű leglényegesebb darabjainak 

tartok. Ezek a szövegek részben az 1944-ben megjelent 

Ficciones /Elbeszélések/ cimü kötetből valók. Ez a kötet 

egyébként tartalmaz nyolc olyan történetet is, amelyek 

már 1942-ben, Az elágazó ösvények kertjé-ben /El jardin 

de senderos que se bifurcan/ megjelentek.

A többi elemzett Írást az 1949-es, majd 1952-ben bőví­

tett változatban újra kiadott El Aleph /Az Alef/ című 

kötet tartalmazza. Ezek azok a szövegek, melyekben a 

Borges-univerzum gondolati premisszái a legsikerülteb­

ben fogalmazódnak meg.

Nem foglalkozom külön Borges költészetével, mert elemzé­

sem szempontjából ezek a versek pusztán variánsai, vagy 

rövidített változatai az elbeszéléseknek, és csak utalok 

esszéire, hiszen az azokban felvetett problémák esszen­

ciálisán jelennek meg a novellákban.

A kiválasztott szövegek elemzése során remélhetőleg sike­

rül bemutatnom, hogy a Borges által felhasznált és /át­

értelmezett filozófiai hagyomány miképpen változtatja
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narrativok működő modelljeivé e novellákat, hogyan 

lesznek önmaguk létéről folyó poétikai diskurzusokká. 

Ezen keresztül vázolni szeretném Borges szellemi alap­

állását is. Ez a látásmód elsőként Vico-nál szervező­

dik komplex rendszerré, aki igy ir Az uj tudományban:

"Feltétlen lennie kell az emberi dolgok természetében 

egy minden nemzeteknél közös szellemi nyelvnek, mely 

egyértelműen jelzi az ember társas életében megvalósít­

ható dolgok lényegét, és ezt annyiféle különböző módo­

sulásban magyarázza, ahányféle különböző arculatot a

dolgok mutathatnak. /..../ Ennek az általános nyelvnek
2 .

a Tudománynak sajátos feladata."a keresése ennek

Nyilvánvaló, hogy az örök eszmei történelem ezen a kö­

zös szellemi nyelven volna valójában megfogalmazható, 

illetve ezen a nyelven volt mindig is megírva, hiszen 

nem más, mint az emberi szellem módosulatainak eredője 

és invariánsa a variánsok között;

"ebből adódik az a szellemi szókészlet, melynek segit-

ségével megjelölhető minden tagolt nyelv eredete, mely­

nek terve szerint időben lefolyik minden nép külön tör- 
„3.ténete.

Ennek az ősi "szellemi nyelvnek" létezése kisért Borges 

Írásainak hátterében. Pontosabban annak vágya, hogy e 

szétforgácsolódott nyelv néhány szilánkját egy szellem- 

történeti bricolage segítségével megpróbálja összeil­

leszteni. Ennek kísérlete pedig Borges számára egyet 

jelent az irodalom lehetőségeinek felülvizsgálatával; 

annak felmérésével, hogy meddig terjed az elbeszélőmüvé- 

szet hatásköre saját eredetének rekonstruálásakor.






























































































